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Selfclose Compact Glass

SV-Selfclose es una nueva solución 
SAHECO para el cierre controlado y 
eficaz de puertas correderas de vidrio:

•  Facilita el cierre de puertas correderas 
en espacios interiores a nuestro paso.

• Permite la posibilidad de mantener la 
puerta abierta gracias a su retenedor, 
dejando escoger de este modo, el 
momento de autocierre.

• Actúa de forma mecánica mediante 
cable extensivo de nylon (en bobina 
enrollable), que al engancharse a la 
puerta por el extremo, tira de ella hasta 
su completa oclusión.

• Garantiza un cierre sin ruidos, 
vibraciones ni golpes bruscos de la 
puerta con el contramarco, gracias al 
sistema de frenado  que 
amortigua en los últimos 10 cm de 
recorrido.

• Máxima capacidad de adaptación a 
cada tipo de puerta y entorno gracias a 
su engranaje extraíble que permite una 
potencia de desplazamiento de la hoja 
acorde a su peso, hasta un máximo de 
110Kg.

SV-Selfclose X110 se ofrece en dos 
acabados: aluminio anodizado plata y 
aluminio inox cepillado de alta calidad. 
Además, el sistema ha sido probado en 
100.000 ciclos según normativa europea 
EN1527 / EN1670 (En proceso).

ES

SV-SELFCLOSE X110

saheco.comDownload

Correderas
Sliding doors
Portes coulissantes

Divisiones y puertas de paso 
Glazed room dividers and doors
Divisions et portes d’accès

EN

Nouvelle solution SAHECO pour la
fermeture contrôlée et efficace de
portes coulissantes en verre:

• Elle facilite la fermeture de portes 
coulissantes dans des espaces intérieurs 
sur notre passage.

• Elle offre la possibilité de maintenir 
la porte ouverte grâce à son arrêtoir, 
permettant ainsi de choisir le moment de 
la fermeture automatique.

• Elle agit de manière mécanique au 
moyen d’un câble extensible en nylon 
(en bobine enroulable), qui, étant fixé à 
la porte par son extrémité, tire celle-ci 
jusqu’à sa complète occlusion.

• Elle garantit une fermeture sans bruits, 
sans vibrations ni coups brusques de 
la porte contre le contre-châssis, grâce 
au système de freinage                    qui 
amortit la porte sur les derniers 10 cm de 
parcours.

• Capacité maximale d’adaptation à 
chaque type de porte et d’environnement 
grâce à son engrenage extractible qui 
permet une puissance de déplacement 
du panneau conforme à son poids, avec 
un maximum de 110 kg.

SV-Selfclose X110 est disponible en 
deux finitions: satinée en aluminium 
anodisé et notre aluminium inox brossé 
de haute. Le système a été testé à 
100.000 cycles selon les normes 
européennes EN1527 / EN1670 (En 
procès).

A new SAHECO solution for the
controlled and effective closing of
glass sliding doors:

• Aids the closing of sliding doors in 
interior areas when passing through.

• Fitted with a retaining device that offers 
the possibility of keeping the door open, 
thereby allowing the user to choose the 
moment for self-closing.

• Activated mechanically by means of an
extendable nylon cable (on a windable 
reel), which hooks onto the end of the 
door and pulls it until it is completely 
closed.

• Its  braking system, with 
damping for the final 10 cm of the run, 
ensures that the door closes with no 
noise, vibrations or sharp knocks
against the door-frame.

• Maximum capacity for adapting to every 
type of door and environment thanks to its 
extractable gearing which allows the panel 
to move with a power in accordance with 
it weight, with a maximum of 110 kg.

SV-Selfclose X110 is offered in two top 
track finishes; Satin Anodised Aluminium 
and a premium Brushed Stainless Steel 
Aluminium finish. In addition the system 
has been tested to 100,000 cycles in 
accordance with European performance 
standards EN1527 / EN1670 (In process).

FR

+ info saheco.com
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DetailsQuality Certificate

UNE EN 1527
Categories

Door Weight
110 Kg

Type of door
Glass

Corrosion resistance
3

Durability 
6

Durability 100.000 cycles

Corrosion
Grade 3 

Suitable for humid environments
IN PROCESS

1222 052
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La nueva tecnología 
de frenado suave 
de Saheco 

                    The new 
soft-closing technology 
from SAHECO  

La nouvelle technologie 
de système de freinage 
de Saheco  

La nueva tecnología                       
de frenado suave combina la 
función de dos pistones a gas y 
un amortiguador de aceite en un 
único componente.

Ofrece 4 funciones distintas:
·Velocidad de cierre ajustable
·El cierre es progresivo y se   
 ralentiza cuando la puerta   	
 se acerca a la posición   	
 completamente cerrada
·Cierre suave
·Enganche resistente a la rotura

Garantiza un frenado seguro y 
evita el rebote de la puerta.

Proporciona un movimiento 
armónico y una amortiguación 
segura del cierre de la puerta 
hasta 110 kg.

                       The new soft-closing 
technology from SAHECO which 
combines two nitrogen gas fillled 
pistons and one oil fillled piston alll 
within the same  unit.

Features:
·Fully adjustable closing speed
·Closing action is PROGRESSIVE   	
 and slows down as the door 	   	
 approaches the fully closed position
·Soft Closing 
·Anti break feature on the trigger 

Ensures safe braking and
Prevents bouncing of the door.

.Ensures the door is braked SAFELY 

.Ensures the door is held firmly in the 	
 closed position 
.Combines an aestheticallly 	   	
 pleasing action with safe sof closing    	
 for door weights up to 110Kgs.

La nouvelle technologie de 
freinage                      fonctionne 
grâce à la combinaison de deux 
pistons à gaz et un amortisseur 
à huile.

Offre 4 tipes de fonctions:
·Ajustement flexible
·Frein progressive
·Freinege douce
·Crochet anti-rupture

Garanti un freinage fiable évitant 
le refoulement de la porte.

Apporte un mouvement 
esthétique et un amortissement 
fiable de fermeture de porte 
jusqu’à 110kg.

Enganche resistente 
a la rotura
Anti break trigger
Crochet anti rupture

Cámara de amortiguación
en aceite
Oil filled piston 
Piston amortisseur à huile

Cámara de nitrógeno
Nitogen gas filled pistons
Chambre azote

Cámara de nitrógeno
Nitogen gas filled pistons
Chambre azote



Frenado progresivo de los 
últimos 65 mm de recorrido 
de la puerta, para hojas 
de hasta 110kg.

CARACTERÍSTICAS

Progressive soft closing for the 
last 65mm of the doors travel 
into the fully closed position for 
door weights up to a máximum 
of 110Kgs.

FEATURES

Freinage progressif de derniers 
65mm de parcours de la porte, 
pour panneaux jusqu’à 110kg.

CARACTÉRISTIQUES

www.saheco.com

Para más información vea el  
vídeo de instalación en: 

To get more information please 
watch the video at:

Pour avoir plus info regarder 
la vidéo de installation à:
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Características técnicas
Technical characteristics | Caractéristiques techniques

(Cotas en mm / Dimensions in mm / Dimensions en mm)

Sección tipo
Cross-section | Section type

SV - SELFCLOSE

Pictogramas | Pictograms | Pictogrammes

saheco.comDownload

Perfilería
Profiles
Profils

Especificaciones
Specifications
Spécifications

STANDARD 10-12-14 mm 
VIDRIO FIJO 10-12mm

15 a 19 mm12-11 mm

VIDRIO FIJO

PARED VIDRIO
GLASS WALL
MUR VERRE

Variantes de instalación

1 2

60

58,5

19mm  -  10mm
17mm  -  12mm
15mm  -  14mm

10 -12-14

HA
10

± 2mm

A = H + 17

A B 58,5

60

    30

10 -12-14

10

  H

A = H + 17

± 2mm

  A

AB

Correderas
Sliding doors
Portes coulissantes

Divisiones y puertas de paso 
Glazed room dividers and doors
Divisions et portes d’accès

Peso | Weights | Poids

hasta l up to l jusqu’à 110 kg por hoja l per panel l par panneau hasta l up to l jusqu’à 242 lb por hoja l per panel l par panneau

(MONTAJE A PARED l WALL MOUNT l 
FIXATION À MUR)

*Antes de empezar la instalación a pared, decidir entre la opció 1 o 2
*Before installing decide wich wall mounting option between 1 or 2
*Avant installation choisir votre systeme installation murale entre 1 au 2.

MÁX. 110 kg RODAMIENTO A BOLAS 	
BALL BEARING       

ROULEMENT À BILLES

58,5x60 mm

STANDARD STANDARD

58,5x60 mm

VIDRIO FIJO

58,5x70 mm

A B

17x12 mm 10 mm > 19 mm 
12 mm > 17 mm 
14 mm > 15 mm 

STANDARD*

A

30 mm 

STANDARD*

B

*MONTAJE REVERSIBLE
*REVERSIBLE ASSEMBLY
*ASSEMBLAGE REVERSIBLE

                                     Simple 
            MIN. 740 mm                            

                                      Double      	
              MIN. 1040 mm

Packed sets
available

VIDEO 
NEWS

VIDEO 
INSTALACIÓN 
INSTALLATION



SV - SELFCLOSE

SV - SELFCLOSE SV - SELFCLOSE
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10 -12-14

A

60

58,5

10

  H

A = H - 43

± 2mm

10

10-12-14

58,5

HF

A

± 2mm

7
70

A = H - 43 F = H - 70

22

2

A RELLENAR
TO BE FILED
BOUCHER

CODE
JUNTA PVC
PVC GASKET
JOIN PVC

004582 10 - 12

mm.

OPCIONAL / Optional / Optionnel

10

10

12

GRUESO
   Thick
   Épais

12mm  -------- 10mm
11mm  -------- 12mm

004587 10

004582 004587

1 2

A = H - 43 G = H + X

  10 - 12

  A

60

  H

58,5

  X

  G

± 2mm

10

24

29

19mm  --------  10mm
17mm  --------  12mm
15mm  --------  14mm

  G

  X

  10 - 12   10-12-14

A = H - 43 G = H + X

58,5

60
  A

  H

± 2mm

24

10

40

  30

(MONTAJE A TECHO l CEILING MOUNT l 
ASSEMBLAGE A SOSTRE)

(MONTAJE A TECHO CON VIDRIO FIJO l CEILING MOUNT WITH 
FIXED GLASS l FIXATION À PLAFOND AVEC VERRE FIXE)

(MONTAJE A PARED DE VIDRIO l GLASS WALL MOUNT l 
FIXATION SUR VERRE)

*Antes de empezar la instalación a pared, decidir entre la opció 1 o 2
*Before installing decide wich wall mounting option between 1 or 2
*Avant installation choisir votre systeme installation murale entre 1 au 2.

(Cotas en mm / Dimensions in mm / Dimensions en mm)

Sección tipo
Cross-section | Section type



Izquierda 
Left 
Gauche

SV - SELFCLOSE

SV - SELFCLOSE

5

5

FRENO RETENEDOR

1

1

2

2

3

3

4

4

6

7

9

8

13 N/m

  
90º

3mm   10mm
5mm   12mm
7mm   14mm

32,5

(MONTAJE PINZAS  l  CLAMPS ASSEMBLY  l  
ASSEMBLAGE PINCES)

(MONTAJE SOFTPRO  l  SOFTPRO ASSEMBLY  l  
ASSEMBLAGE SOFTPRO)

Derecha 
Right 
Droite

SÓLO PARA SOFTPRO SIMPLE
 Only for Softpro Simple
 Juste pour Softpro Simple

3mm       10mm

5mm       12mm

7mm       14mm

13 N/m

  
9
0
º

Softpro simple 
Simple Softpro
Softpro simple

Softpro doble
Double Softpro
Softpro double

  7 72,5

56174  342174

Min. 740mm 

DIRECCIÓN CIERRE / Clossing adress / Direction de fermeture

  7 72,5

56174  E640  E174

Min. 1040mm

Correderas
Sliding doors
Portes coulissantes

Divisiones y puertas de paso 
Glazed room dividers and doors
Divisions et portes d’accès

Sistema de montaje
Assembly system | Système de montage



Izquierda 
Left 
Gauche

MONTAJE SELFCLOSE 
SELFCLOSE ASSEMBLY
ASSEMBLAGE SELFCLOSE

MONTAJE GUIADOR INFERIOR 
LOWER GUIDE MOUNT
ASSEMBLAGE GUIDE INFÉRIEUR

10

12 13

11

14

16

16

9
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Derecha 
Right 
Droite

SV - SELFCLOSE (MONTAJE A PARED l WALL MOUNT l 
FIXATION À MUR)

*ELEGIR ENTRE OPCIÓN A O B
*CHOOSE BETWEEN OPTION A OR B
*CHOISIR OPTION A OU B

15
*ELEGIR ENTRE OPCIÓN A O B
*CHOOSE BETWEEN OPTION A OR B
*CHOISIR OPTION A OU B

A B

Ø
5

Ø
10

A

B

A

B

B

A

Softpro simple 
Simple Softpro
Softpro simple

Softpro doble
Double Softpro
Softpro double

15
42

266 + E

65

DIRECCIÓN CIERRE / Clossing adress / Direction de fermeture

65

65

42

510 + E

Sistema de montaje
Assembly system | Système de montage

Softpro simple 
Simple Softpro
Softpro simple

Softpro doble
Double Softpro
Softpro double

F

Ver Video de instalación
Watch installation Video

Voir la Vidéo d’installation 

Ver Video News 
Watch Video News 

Voir Video News
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15 16

12

14

13

15

14

MONTAJE OPCIÓN “A” 
MOUNT OPTION “A”
OPTION DE MONTAGE “A”

MONTAJE OPCIÓN “B” 
MOUNT OPTION “B”
OPTION DE MONTAGE “B”

MONTAJE OPCIÓN “A” / “B” 
MOUNT OPTION “A” / “B”
OPTION DE MONTAGE “A” / “B”

Tensar para mayor velocidad de cierre
Tensioning for higher closing speed
Crisper une plus grande vitesse de fermeture

Recomendado / Recommended / Recommandé: 0,3 - 0,5 m/s

Ø3,5mm - Max. 80kg
Ø4mm - Max 80-110kg

Correderas
Sliding doors
Portes coulissantes

Divisiones y puertas de paso 
Glazed room dividers and doors
Divisions et portes d’accès

Sistema de montaje
Assembly system | Système de montage



12

14

17

21

2018 19

15 16

13

ANTIDESCARRILAMIENTO
ANTI-DERAILMENT
ANTI-DÉRAILLEMENT

  
2

Ok!

SV - SELFCLOSE (MONTAJE A TECHO l CEILING MOUNT l 
ASSEMBLAGE A SOSTRE)

  Ø10

Ø5

200

200

100

  
1
5
m

m

Sistema de montaje
Assembly system | Système de montage

*LIFT/HOLD GLASS DURING

*MAINTENIR LE VERRE ELEVÉ POUR 

RÉGGLAGE EN HAUTEUR

HEIGHT ADJUSTMENT

*MANTENER VIDRIO ALZADO PARA

LA REGULACIÓN EN ALTURA

 1
5
m

m

Ver Video de instalación
Watch installation Video

Voir la Vidéo d’installation 

Ver Video News 
Watch Video News 

Voir Video News



SV - SELFCLOSE

SV - SELFCLOSE

(MONTAJE A TECHO CON VIDRIO FIJO l CEILING MOUNT WITH 
FIXED GLASS l FIXATION À PLAFOND AVEC VERRE FIXE)

22

25

24

27 28

25 26

23 24

  Ø10

  Ø5,25
  

200

100

200

2

22

(MONTAJE A PARED DE VIDRIO l GLASS WALL MOUNT l 
FIXATION SUR VERRE)

Ø
26Ø
29

1,5

Correderas
Sliding doors
Portes coulissantes

Divisiones y puertas de paso 
Glazed room dividers and doors
Divisions et portes d’accès

Sistema de montaje
Assembly system | Système de montage

12 saheco.comDownload

*CUT TO SIZE
*COUPER À MIDE

*CORTAR A         MEDIDA

2m->10 Un

3m->15 Un

5m->25 Un

(Ref.00 87 84)

100

200

200



Puerta corredera con vidrio fijo  l  Glass sliding door with fixed  l  Porte coulissante en verre avec fixe

Puerta corredera  l  Glass sliding door  l  Porte coulissante en verre

KITS Cód.Finished

2 m

3 m

2 m

3 m

2 m

3 m

2 m

3 m

0 910 80

0 910 81

0 910 82

0 910 83

0 910 84

0 910 85

0 910 86

0 910 87

Kit SV-Selfclose X110
Doble
Instalación a techo o pared
Kit SV-Selfclose X110
Double
Ceiling or wall mount
Kit SV-Selfclose X110
2
Fixation à plafond ou à mur

Kit SV-Selfclose X110 vidrio fijo
Doble
Instalación a techo o pared
Kit SV-Selfclose X110 for fixed glass
Double
Ceiling or wall mount
Kit SV-Selfclose X110 avec verre fixe
2
Fixation à plafond ou à mur

2 m

3 m

2 m

3 m

2 m

3 m

2 m

3 m

0 910 88

0 910 89

0 910 90

0 910 91

0 910 92

0 910 93

0 910 94

0 910 95

Kit SV-Selfclose X110 vidrio fijo
                   + freno retenedor
Instalación a techo o pared
Kit SV-Selfclose X110 for fixed glass
                   + retaining brake
Ceiling or wall mount
Kit SV-Selfclose X110 avec verre fixe
                   + frein de retenue
Fixation à plafond ou à mur

Aluminio anodizado plata mate
Satin anodized aluminum
Aluminium anodisé argent 

Aluminio cepillado acabado Inox
Stainless steel brushed finish aluminium
Aluminium brossé finition inox
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Composición Kits 
kits Composition | Composition de kits

1 kit
1 jeu

1 kit
1 jeu

1 kit
1 jeu

1 kit
1 jeu

RODAMIENTO A BOLAS
BALL BEARING

ROULEMENT À BILLES

RODAMIENTO A BOLAS
BALL BEARING

ROULEMENT À BILLES

RODAMIENTO A BOLAS
BALL BEARING

ROULEMENT À BILLES

RODAMIENTO A BOLAS
BALL BEARING

ROULEMENT À BILLES

Kit SV-Selfclose X110
                   + freno retenedor
Instalación a techo o pared
Kit SV-Selfclose X110
                   + retaining brake
Ceiling or wall mount
Kit SV-Selfclose X110
                   + frein de retenue
Fixation à plafond ou à mur

=hasta l up to l jusqu’à 110 kg  
por hoja l per panel l par panneau

=hasta l up to l jusqu’à 110 kg  
por hoja l per panel l par panneau

=hasta l up to l jusqu’à 110 kg  
por hoja l per panel l par panneau

=hasta l up to l jusqu’à 110 kg  
por hoja l per panel l par panneau



Puerta corredera con vidrio fijo  l  Glass sliding door with fixed  l  Porte coulissante en verre avec fixe

CONJUNTOS DE PERFILES l PROFILES SETS l JEUX PROFILS Cód.Finished

2 m

2 m

3 m

3 m

4 m

4 m

6 m

6 m

0 109 22

0 109 23

0 109 32

0 109 33

0 109 42

0 109 43

0 109 62

0 109 63

2 m

2 m

3 m

3 m

4 m

4 m

6 m

6 m

0 109 20

0 109 30

0 109 40

0 109 60

0 109 21

0 109 31

0 109 41

0 109 61

14 saheco.comDownload

PERFIL INFERIOR l LOW PROFILE l PROFILE BAS Cód.Finished

3 m

00 87 34

00 84 34

JUEGOS l SETS l JEUX Cód.Finished

0 109 90

0 109 91

0 109 92

0 109 93

Correderas
Sliding doors
Portes coulissantes

Divisiones y puertas de paso 
Glazed room dividers and doors
Divisions et portes d’accès

Componentes
Components | Composants

Aluminio anodizado plata mate
Satin anodized aluminum
Aluminium anodisé argent 

Aluminio cepillado acabado Inox
Stainless steel brushed finish aluminium
Aluminium brossé finition inox

Puerta corredera  l  Glass sliding door  l  Porte coulissante en verre

1 juego
1 set
1 jeu

1 juego
1 set
1 jeu

1 juego
1 set
1 jeu

1 juego
1 set
1 jeu

1 perfil  
1 profile  
1 profil

Conjunto perfil superior 
corredero para techo o pared
Top track set. Ceiling or wall mount
Jeu rails de roulement pour fixation 
à plafond ou à mur

Conjunto perfil superior corredero 
con vidrio fijo para techo o pared
Top track set with fixed panel. 
Ceiling or wall mount
Jeu rails de roulement avec verre fixe 
pour fixation à plafond ou à mur

Perfil inferior para vidrio fijo
Bottom U channel for fixed panel
Rail bas pour verre fixe

Juego de tapas laterales para perfil 
corredero a techo o pared
Top track ceiling and wall mounting 
end cover set
Jeu de 2 capuchons finals pour rails 
à fixation à mur et à plafond

Juego de tapas laterales para perfil 
corredero con vidrio fijo a techo o 
pared
Top track with fixed panel end 
cover set. Ceiling or wall mounting 
application
Jeu de 2 capuchons finals pour 
rails avec verre fixe pour rails à 
fixation à mur et à plafond



ACCESORIOS l ACCESSORIES l ACCESSOIRES Cód.Finished

JUEGOS l SETS l JEUX Cód.Finished

00 87 84*

0 155 73

0 155 79

0 109 10

0 109 11

Juego de accesorios SV-Selfclose X110
                   + freno renetedor
SV-Selfclose X110 fitting set
	  + retaining brake
Garniture SV-Selfclose X110
	  + frein de retenue

Juego de accesorios SV-Selfclose X110
Doble                    
SV-Selfclose X110 fitting set
Double 	  
Garniture SV-Selfclose X110
2 	  
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Componentes
Components | Composants

Aluminio anodizado plata mate
Satin anodized aluminum
Aluminium anodisé argent 

Aluminio cepillado acabado Inox
Stainless steel brushed finish aluminium
Aluminium brossé finition inox

*Recomendación para fijación sobre vidrio. 

2 m ...... 10 soportes pared  l  3 m ...... 15 soportes pared  l  5 m ...... 25 soportes pared  l  6 m ...... 30 soportes pared

*Recommendation for mounting on glass. 

2 m ...... 10 wall brackets  l  3 m ...... 15 wall brackets  l  5 m ...... 25 wall brackets  l  6 m ...... 30 wall brackets 

*Recommandation pour le montage sur verre. 

2 m ...... 10 support murales  l  3 m ...... 15 support murales  l  5 m ...... 25 support murales  l  6 m ...... 30 support murales  

10 piezas
10 pieces
10 pièces

1 pieza
1 piece
1 pièce

RODAMIENTO A BOLAS
BALL BEARING

ROULEMENT À BILLES

RODAMIENTO A BOLAS
BALL BEARING

ROULEMENT À BILLES

Soporte para pared de vidrio
Top track side fixing bracket
Support pour installation sur verre

Guiador inferior 10-12-14 mm
Adjustable bottom guide (10-12-
14mm glass)
Guide de sol (verre 10-12-14mm)

1 juego
1 set
1 jeu

1 juego
1 set
1 jeu

=hasta l up to l jusqu’à 110 kg  
por hoja l per panel l par panneau

=hasta l up to l jusqu’à 110 kg  
por hoja l per panel l par panneau



Selfclose Compact Glass

Polígono Industrial de Foradada / 08580 
St. Quirze de Besora / Barcelona / Spain
T +34 93 852 92 23 
F +34 93 852 91 59
saheco@saheco.com

Export contact details
T +34 93 852 96 15
F +34 93 855 13 42
export@saheco.com
saheco.com
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